
Tigpiittie Crinticl bt Wsrguny 

Agreement on Cooperation 

between 

The Uruguayan Film and Audiovisual Agency, ACAU 

and 

National Radio and Television Administration of 

the People’s Republic of China 

To enhance the exchanges and cooperation between the two countries in the audio-visual sector, 

the Uruguayan Film and Audiovisual Agency, ACAU, and National Radio and Television 

Administration of the People’s Republic of China the (hereinafter referred to as the Parties) have 

reached agreement as follows: 

Article [ 

The Parties support partners in the audiovisual and content industry from China and Uruguay to 

conduct more cooperation on content creation, including, training program exchange and co- 

production, and the exchange of technical crews. 

Article IT 

The Parties support audiovisual partners from China and Uruguay to conduct cooperation on 

technology and industry, and promote the application of new technologies in audiovisual projects.
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Article 11T 

The Parties shall conduct active exchanges and dialogue on audio-visual governance ideas and 

policies, and encourage audio-visual organizations of the two countries to launch cooperation on 

content creation and collaborative communications. 

Article IV 

The Parties shall promote the exchange of audio-visual products of documentary, drama and 

animation. The Chinese and the Uruguayan sides are prepared to provide and exchange a number 

of such products for local —exhibitors. The Chinese and Uruguayan parties welcome the 

recommendation of outstanding audiovisual works by their counterpart. Details of such 

cooperation shall be decided upon consultation between the Parties. 

Article V 

The Parties shall develop active cooperation on personnel training and co-organize training 

programs on audio-visual management, technology, content, among other areas of mutual 

interest. 

Article VI 

To conduct the above-mentioned cooperation effectively and establish long-term mechanism for 

communication, the National Radio and Television Administration of China designates the 

International Cooperation Department, and the Uruguayan Film and Audiovisual Agency, 

ACAU designates the International Affairs Department, as their liaison offices respectively.



.%fi//////};(, / viertil bt 7/y/y/,my 

Article VII 

All cooperation conducted in accordance with this agreement must comply with all the laws and 

regulations in force and applicable of the two countries. 

~ Article VIII 

The expenses for conducting cooperation programs in accordance with the above-mentioned 

articles shall be solved according to consensus reached by the Parties through consultation. 

Article IX 

This Agreement is made and entered into force on the date of signature by the Parties and shall 
remain valid for a period of three years. If a Party wishes to extend this agreement, it shall notify 

the other Party in writing 60 days in advance. The Term of this Agreement may be extended for 

a similar period by the consent of the Parties in writing. 

Article X 

Either Party may terminate this Agreement at any time by giving written notice (30) days in 
advance to the other party. The termination of this Agreement shall not affect the on-going 
cooperation program until it is completed.
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Article XI 

Any alteration or amendment of this Agreement shall be subject to agreement through 

consultation and by exchange of notes by the Parties. Such amendment agreed to by the Parties 

shall form an integral part of this Agreement. 

Article XII 

Any dispute arising from the interpretation or execution of this Agreement shall be settled 

amicably through friendly consultation and negotiation between the Parties. 

This Agreement, done in the English and Chinese in duplicate, provided however, that the 

English version shall in any event prevail if there is any discrepancy among the texts, is signed 
onfidm“'llzon in Bf’ jiflg by the following representatives duly authorized by their 

departments respectively. 

. At 
For the Uruguayan The People’s Republic of China 

Film and Audiovisual Agency, ACAU National Radio and Television Administration 

Duly Authorized Representative Duly Authorized Representative 
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